TODAY'S HUKAMNAMA FROM SRI DARBAR SAHIB, Sri Amritsar.
[July 13", 2016 - Wednesday - 04:30 AM. IST]

TSIA HIS 3 |
Afeng &3 HISa fug Afeg rafe Aufa | neTEEt ig s Acdt WSt SR s ferf 1 SR I ANE AT e Afa T fug HI &
2 || Joufy A3 FEfe yest AW gfi AnE 11 fifs niuer fug adt AT qen faursT afs Wet afans 1 Afenig J3 HIBIT fug
ﬁ&mmaﬂwﬁ|H||mmmmﬁammmnmmm%mwwunﬁmwwm
faarar famirs fegat wet 11 fag Fae fug & ufe€ AeH T fel 32 nimafenrt 33t 1 fug e Fieg fam & Igr 92 &3 fera 1l
wm»ﬂ@wﬁ@ammmn:uHmawnea"rwaarﬁauaaﬂrsngwﬁf‘aauwf‘em@»rasas’tenafsu
aaﬁwa@mwwu@mm%ﬁﬁnHfaawrf‘enrﬂgfaaﬂﬁeuwsﬁ:enumman%wﬁmm
g_ssf‘as%f%gmuHﬁlgwn-ea'fwar@gnaaﬁrs||a||f€f‘aa€f‘aﬁﬁhfég?ﬁw»rcﬁarﬁ%ﬁ4§m||qrc'uan1é’r
AT fug g »isfs Aer An® 11 fug wisfs AN® Aer I &8 Houfy 7T g9 1 feg S5 98 gofenr i & nifenr fiafs ¥Ad &
3T Ig9 1| 5761 AT U 1 fheret fug nisf rer a1 fefa Sefo fusfo feddhor nidt 5 7r& fug 3 &8 nsn2u

dUe19, 30 TF (AH3 U8t F6aHTIT) 93 ASEL, 209€ (nfaT: uc3)

Urrst fomfimr .

TIIH HI&' 3 ||
3 yg-ust &t rie-fergi ! (W<t 91®) AT 33t (8u feu I &) I1g @ muw & It yg € g T feuv &9 & yg-ust & Aer-gast
Sfenr &< | Hodt de-ferdt yg-ust a& Hult A &t uiE, €T wiget &% It 9fdet I, yz-ust § IF & €9 WK Fiws
B fadt I, 3, aﬁaﬁ%|u'u'ﬁas"rf-ﬂeWuﬂaﬁa@ﬁam&w%mw@%aﬁaﬁa(zﬁ%w%w)
nigaEmt gget afdet I, 8 T ¥AH (-yg) J© HIT' &dt, B8R § a© &5 & &dt Ae |Hgd! Aie-fergt a9 & Aes U 3 yg 5%
Sult A yiEt 3, a9 € AEE & 99t yg &% Ae-ueE geel I, 89 AET arfer Ifaz @@ yg € M feu s 3fdEt I | fam we-
f‘en‘ﬁ%m@@nq-s' uﬁmmﬂwﬂmﬁ?aﬁw%mmwmwa 8r g7 &t T=A9s § Hienr
T Ho 3att uer T (few Tw3) I yg-ust & wie- W'(nﬁm)mw—meméaﬁwewémaﬁaw
& Aer—gart afonr &9 1913 I | AT G, 3, FIS ©F AGH HOG UIHTSHT 3 iy gafenr 3 | Hifenr & g (e &9 & feR
HT fe8 Fa18 § USHSHT 3) niy &t gerfen dfenr 3 (3T Ha va e Heer 3fder 3 | (rfenr @ Ho few er @ #le) HB v
AT Haer 3fder 3, (fem feu) fearg =ue ofde T5 | W=Ha Fies & A 3° AYSt gah »sHa Fies & IA-UH e doet 7
| 39 € AEE 3 faor fe-fergt yg-ust = fimy yus adt a9 AaEt | »iuET AsH et I Bt J; niget &% 9t J9E, 3,
33 Ho feu @t 32t et 3=t ofdet T 1ug, I 3! yg miu & A9 T Fws (-nae) I, faR T MSHR WS HEs 3 3 &t alg
aﬁwﬂ;ﬂefens’f)q-s'—uéhswaeﬂaﬁaﬁéa|?r§'fe'f'ﬂ1%m|33q3%mma'fﬂ?aﬂ3*% a3 T ASH HIs ()
yg 3 vy It g=fenr 3 1213 3t 89 yg-ust Aer e 3, AeT &t /€% 3, 89 30 HeTT I a9 AHEr I | niwE Fe-fengt
8R 3 ¥t faget 3, m%mﬁamaw?ﬁaﬁaﬁéﬁlwwﬁm%mw?ﬁaﬁaﬁﬁ% Hifenr @ Ho feu
@A & T AfdS 3, (fer Ho feu fer &) @He Tmaet AEt I, 3, AT AT Jer AeT J | (Fa3 © fauH 31 3 ¢t feo &) ¥ a3
feg #ifimr I 87 A I3 oA T AT I, YT Hewr € Ho € 96 (fea wids fou 3o @ fite § faA € Has 3) Ty TuTer T |
IS (AeET) Hifenr €t H3T saer-saEe J, fern § (fre €3) i3 &dt Hedt, 39 feu &3 fev i3 ®et Juer 7 13 3! €U yg-
uSt rer fi€er 9, A & #e 9, %mmammalalw#%ﬂﬁwmﬁma?sﬁu@—uﬁsﬁﬁaeﬁ
It a5 | wfenr @ g few vigt It die-femgt feo ot s X yg-uHt 99 3B s e § | gy o faowr B Ao
fie-fengt yg-ust § Aer nug fooe few erdt uet 9, 8 § Ao FMi€er-mer yg fis Uer 3, 89 wie-fenst Aer yz-ust §
Mh@ﬁamaﬁaﬁa%ww—mﬁﬂ?alw m@m%ﬁ@meﬁwawwmﬁéfalﬁ
yrér'fi-lﬂ;ﬁaf‘eﬂsﬁam—uaaw—mwmmrf‘sw 8n = &g mete (fearat fem) gofenr goer 9, 3, faR an adt
w8 | I aex ! At Ae-fergt (ag & foagur a7®) yg-ust § Aer nmuE foee few @wet duwh 9, 89 (T9 &) fiwet 98t yg
aﬁmﬂﬁalaﬂﬁehﬂsﬂwvﬁﬁwaaﬂqg ut 5 fegs & Syt 35 | Wifenr @ o few nigt § got Fe-femdt feg
&dt s fa yg-ust 99 3B &% RS T 18121

English Translation :

WADAHANS, THIRD MEHL:
Listen, O brides of the Lord: serve your Husband Led, and contemplate the Word of His Shabad. The wdhless bride
does not know her Husband Lord — she is deluded; fgetting her Husband Lord, she weeps and wails. Sheeeps,
thinking of her Husband Lord, and she constantly clrishes His virtues; her Husband Lord does not diegr go away. As
Gurmukh, she knows Him; through the Word of His Shadad, He is realized. Through True Love, she mergasith Him.
She who does not know her Husband Lord, the Archite of karma, is deluded by falsehood — she hersadf false. Listen,
O brides of the Lord: serve your Husband Lord, andcontemplate the Word of His Shabad. || 1 || Heildself created
the whole world; the world comes and goes. The lowad Maya has ruined the world; people die, to be Hvorn, over and
over again. People die to be re-born, over and ovexgain, while their sins steadily increase; withouspiritual wisdom,
they are deluded. Without the Shabad, the Husband @rd is not found; the worthless, false bride wasteker life away,
weeping and wailing. He is my Beloved Husband Lordhe Life of the World — for whom should | weep? They alone
weep, who forget their Husband Lord. He Himself crated the whole world; the world comes and goes. 3||| That
Husband Lord is True, forever True; He does not dieor go away. The ignorant soul-bride wanders in deksion; in the
love of duality, she sits like a widow. She sitskie a widow, in the love of duality; infatuated withMaya, she suffers in
pain. She grows old, and her body withers away. Wheaver has come, shall all pass away; through theue of duality, all
suffer in pain. They do not see the Messenger of Bi; they long for Maya, and their consciousness sttached to greed.
That Husband Lord is True, forever True; He does nodie or go away. || 3|| Some weep and wailpaeated from their
Husband Lord; the blind ones do not know that theirHusband is with them. By Guru’s Grace, they meetheir True
Husband, and cherish Him always deep within. She ehishes her Husband deep within herself — He is alys with her,
but the self-willed manmukhs think that He is far avay. This body rolls in the dust, and is totally usless; it does not
realize the Presence of its Lord and Master. Nanakthat soul-bride is united in Union; she cherisheder Beloved
Husband forever, deep within. Some weep and wailgparated from their Husband Lord; the blind ones donot know
that their Husband is with them. || 4 || 2 ||
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